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Лексічная напаўняльнасць мовы беларускага юнацтва 

Шульга Ганна Леанідаўна 

Белорусский государственный медицинский университет, Мінск 

Научный(-е) руководитель(-и) Носік Алеся Анатольеўна, Белорусский государственный 

медицинский университет, Мінск 

 

Введение 
У сучаснай лінгвістыцы ўсе больш увагі адводзіцца такой вобласці нашай мовы, як 

маладзежная лексіка.  

Цель исследования 
Вызначыць асаблівасці слэнгу ў маўленні аднагодкаў. 

Материалы и методы 
Для гэтага неабходна вызначыць ступень актуальнасці дадзенай з'явы сярод 

аднагодкаў; правесці анкетаванне, каб выявіць найбольш ужывальныя слэнгавыя словы і 

прычыны іх ужывання; скласці слоўнік жаргонных слоў.  

Результаты 
У практычнай частцы праведзена лінгвістычнае даследаванне мовы студэнтаў 1 

курса БГМУ, лінгвістычны эксперымент на прыкладзе моўнага матэрыялу з Інтэрнэту, 

складзены невялікі слоўнік жарганізмаў. 

 Праведзеныя даследаванні дазваляюць зрабіць наступныя вывады:  

1. жаргонная лексіка знаходзіцца ў актыўным ужыванні нашых аднагодкаў;  

2. слэнг- гэта «мова» нейкай групы людзей, аб'яднаных агульнай справай; 

3. пацвердзілася гіпотэза: жаргонныя словы разбураюць мову; 

4. важна, каб маладыя людзі не абмяжоўваліся толькі слэнгам,але і выкарыстоўвалі 

літаратурную мову, таму што наша маўленне – найважнейшая частка не толькі нашіх 

паводзін, але і нашай асобы, нашай душы і розуму.  

Выводы 
Выяўлены асаблівасці жаргоннай лексікі ў мове сучаснай моладзі і  

прааналізаваны камп’ютарны слэнг. 

 

 

Рэклама, газеты і тэлебачанне як сродкi папулярызацыi беларускай 

мовы 

Шымчэнка Юльяна Вітальеўна Машарава Вікторыя Сяргееўна 

Белорусский государственный медицинский университет, Мінск 
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государственный медицинский университет, Минск 

 

Введение 
Сѐння ў нашым грамадстве шмат праблем: палітычных, эканамічных, сацыяльных. 

А да якой жа праблемы адносіцца праблема моўная? Якім чынам адрадзіць, зрабіць 

папулярнай нашу мову? Каб на ѐй усе загаварылі, зацікавіліся. Большая частка нашых 

грамадзян – беларусаў не ўмеюць нават чытаць па-беларуску, а не толькі размаўляць. 

Таму сітуацыя з беларускай мовай сѐння складваецца дастаткова драматычна.  

Цель исследования 
Даказаць, што рэклама, газеты і сродкі масавай інфармацыі з’яўляюцца сродкамі 

папулярызацыі беларускай мовы.  

Материалы и методы 
Аналіз відаў СМІ, артыкулаў газет і рэкламы на прадмет выкарыстання ў іх 

беларускай мовы; правядзенне даследавання (метад праблемна-пошукавай сітуацыі; 

назіранне; аналіз). 

Результаты 
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Тэлебачанне: для назірання і выяўлення беларускамоўных праграм былі абраны 

наступныя тэлеканалы: Беларусь 1, Беларусь 2, Беларусь 3, Беларусь 5, Беларусь 24, АНТ, 

СТБ. Колькасць беларускамоўных праграм, на жаль, вельмі малая. Тэлеканал Беларусь 3, 

з’яўляецца лідарам. Трэба заўважыць, што на гэтым тэлеканале выходзіць тэлегульня для 

моладзі ―Размаўляем па-беларуску‖. Мэта перадачы – папулярызацыя беларускай мовы. 

Газеты: праводзілася назіранне газет ―Слуцкі край‖ і ―Кур’ер‖. Газета ―Слуцкі край‖ 

з’яўляецца лідарам па колькасці артыкулаў. Яны складаюць амаль палову ад агульнай 

колькасці.  

Рэклама: з’яўленне новай беларускамоўнай рэкламнай кампаніі заўжды прыцягвае ўвагу. 

Менавіта захапілі і прыцягнулі ўвагу такія праекты Дзяржаўнай навуковай установы 

―Інстытут мовы і літаратуры імя Я. Коласа і Я. Купалы Нацыянальнай акадэміі навук 

Беларусі‖, як ―Смак беларускай мовы‖ , ―Прыгажосць беларускай мовы‖, ―Багацце 

беларускай мовы‖ , у якіх папулярызацыя беларускай мовы пачалася на вуліцах горада з 

дапамогай ягад.  

Выводы 
Здзейснены намi аналіз сведчыць пра неабходнасць павелічэння беларускамоўных 

тэлепраграм, артыкулаў у друку, рэкламы, накіраванай на папулярызацыю беларускай 

мовы сярод людзей, не толькі ў вялікіх гарадах нашай краіны, але і ў малых.  

 

 

Работа с художественным текстом на занятии по русскому языку как 

иностранному 

Юдина Татьяна Анатольевна 

ГБОУ ВПО "Оренбургский государственный медицинский университет" Минздрава 

России, Оренбург 

 

Введение 
Обучение русскому языку иностранных студентов невозможно без изучения 

художественных текстов. Художественные аутентичные тексты довольно часто 

используются на занятиях по русскому языку как иностранному и являются самым 

сложным видом учебного текстового материала. Для чтения и анализа отбираются 

небольшие по объему поэтические и прозаические произведения русских писателей, либо 

фрагменты произведений. 

Цель исследования 
В работе рассматривается вопрос использования аутентичных художественных 

текстов на занятиях по русскому языку как иностранному. 

Материалы и методы 
При работе с повестью А.С. Пушкина «Капитанская дочка» наше внимание 

акцентируется на представлении Оренбурга в этом произведении. Для этого мы 

предлагаем учащимся познакомиться с фрагментами повести, включающими в себя 

описание природных явлений, крепостей, осаждѐнного Оренбурга и оренбургского 

степного пейзажа. Сообщаем учащимся, что описание Оренбурга встречается в разных 

главах «Капитанской дочки». 

Результаты 
Чтобы читать и интерпретировать художественные тексты в иностранной 

аудитории, нужно провести определенную подготовительную работу, которая 

складывается из трех компонентов: предтекстовая, притекстовая и послетекстовая работа. 

Предтекстовая работа важна для под¬готовки учащихся к чтению текста. Ее цель – дать 

информацию, способную заинтересовать учащихся, создать внутренний мотив 

деятельности. Эта информация обычно носит социокультурный характер (сведения об 

авторе, исторические и куль¬турологические сведения). Притекстовая работа 

предполагает смысловой анализ текста, включающий в себя выделение и рассмотрение 


